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DESCRIZIONE PARTI DEL PRODOTTO  

 
Come evidenziato in Fig. 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. lama 

2. Maniglia anteriore 

3. Interruttore della maniglia anteriore 

4. Pulsante indicatore di alimentazione 

5. Interruttore della maniglia posteriore 

6. Maniglia posteriore 

7. Gancio per appendere 

8. Anello di rotazione 

9. Pulsante di rilascio della batteria 

10. Maniglia di protezione 

11. Guaina 

12. Caricatore. Batteria 

14. Manual 
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Controllare le parti consegnate  

 

Rimuovere con cura la macchina dalla confezione e verificare che le seguenti parti siano 

complete: 

Come evidenziato in Fig. 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A. Tagliasiepi a batteria 120V 1pz 

B. Guaina 1pz 

C. Caricatore 1pz 

D. Batteria 1pz 

E. Manuale 1pz 

 

WARNING: Se alcune parti sono danneggiate o mancanti, non utilizzare questo 

strumento fino a quando le parti mancanti non vengono sostituite. La mancata osservanza 

di questo avviso può provocare gravi lesioni personali. 

NOTA! Riciclare sempre l'imballaggio secondo gli schemi di riciclaggio locali. 
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SPECIFICHE TECNICHE 

 

Prodotto Tagliasiepi 120XR 

Velocità a vuoto 1500 rpm 

Max. capacità di taglio 34 mm 

Lunghezza di taglio 550 mm 

Livello di pressione sonora misurato 
(LpA) 

LpA= 75.59 dB(A), uncertainty KpA=3 dB(A) 

Livello di potenza sonora misurato 
(LwA) 

LWA= 95.59 dB(A), uncertainty KWA=3 dB(A) 

Livello di potenza sonora garantito 
(LwA) 

LWA= 99 dB(A) 

Peso netto  

Vibrazioni * ah= 2.765 m/s2, Unsicherheit K = 1.5m/s2 

Caricabatterie  

Tipo di caricabatterie Veloce 

Ingresso 220-240V~ 50 /60 Hz 640W 

Tensione / corrente di uscita 120V d.c.  / 4A 

Tempo di carica 45 min 

Classe di protezione Class II 

Categoria di protezione IPX0 

Pacco batteria  

Tipo di batteria Ioni di litio 

Capacità del pacco batteria 2,5 Ah 

Voltaggio del pacco batteria 120V d.c 

 

 I valori del suono sono stati determinati in base al codice di prova del rumore fornito in 

EN 60745- 2-15, utilizzando le norme di base EN ISO 11094 e EN ISO 3744. 

Le cifre del rumore indicate sono livelli di emissione e non sono necessariamente livelli di lavoro 

sicuri. I fattori che influenzano l'effettivo livello di esposizione della forza lavoro comprendono le 

caratteristiche della stanza di lavoro, le altre fonti di rumore, ecc. Cioè il numero di macchine e 

altri processi adiacenti e il periodo di tempo a cui un operatore è esposto il rumore. Anche il 

livello di esposizione consentito può variare da paese a paese. Queste informazioni, tuttavia, 

consentiranno all'utente della macchina di effettuare una migliore valutazione dei pericoli e dei 

rischi. 

Indossare protezioni acustiche! Il livello di intensità del suono per l'operatore può superare 80 dB 

(A) e sono necessarie misure di protezione dell'orecchio! 

Il valore di vibrazione dichiarato è stato misurato secondo un metodo di prova standard (secondo 

EN 60745-2-15) e può essere utilizzato per confrontare un prodotto con un altro. Il valore di 
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vibrazione dichiarato può essere utilizzato anche in una valutazione preliminare dell'esposizione. 

Questo strumento può causare la sindrome da vibrazione mano-braccio se il suo utilizzo non è 

gestito in modo adeguato. 

WARNING!  

A seconda dell'uso effettivo del prodotto, i valori di vibrazione possono differire dal totale 

dichiarato! Adottare le misure adeguate per proteggersi dalle esposizioni alle vibrazioni! Prendi in 

considerazione l'intero processo di lavoro, inclusi i periodi in cui il prodotto funziona a vuoto o 

spento! 

Tra le misure adeguate vi sono, tra l'altro, la regolare manutenzione e cura del prodotto e il taglio 

degli accessori, il mantenimento delle mani calde, pause periodiche e una corretta pianificazione 

dei processi di lavoro! 

  

 

 

 SCOPO E UTILIZZO  

 

Questo tagliasiepi a batteria è progettato per tagliare e tagliare siepi, cespugli e arbusti 

ornamentali nell'ambiente domestico. 

 

Per motivi di sicurezza è essenziale leggere l'intero manuale di istruzioni prima della 

prima operazione e osservare tutte le istruzioni ivi contenute. 

 

Questo prodotto è destinato esclusivamente ad uso domestico privato, non per uso 

commerciale. Non deve essere utilizzato per scopi diversi da quelli descritti. 
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INFORMAZIONI DI SICUREZZA 

 

IMPORTANTE 

 
Leggere attentamente queste istruzioni prima di assemblare e utilizzare. 
 
Descrizione dei simboli 
 
I simboli sono usati in questo manuale per attirare la tua attenzione su possibili rischi. I 
simboli di sicurezza e le spiegazioni che li accompagnano devono essere perfettamente 
compresi. L'avvertimento stesso non previene i rischi e non può sostituirsi a metodi 
adeguati per evitare incidenti. 

 

  

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leggere le istruzioni prima dell’uso  

 

 

 

 

 

 

Indossare occhiali protettivi 

 

 

 

 

Indossare una protezione per il rumore  

 

 

Non usare sotto la pioggia. Evitare di usarlo in condizioni di 

umidità. 

 

Il prodotto è conforme alle direttive europee applicabili ed è stato eseguito un 

metodo di valutazione della conformità per tali direttive. 

 

 

"Simbolo del cestino con ruote a croce". quando questo simbolo è 

contrassegnato su un prodotto o una batteria, significa che non deve essere 

smaltito insieme ai normali rifiuti domestici.  

Alcuni prodotti chimici contenuti in prodotti o batterie elettrici / elettronici 

possono essere dannosi per la salute e l'ambiente. Smaltire solo gli articoli 

elettrici / elettronici / batteria in schemi di raccolta separati, che si occupano 

del recupero e del riciclaggio dei materiali contenuti. La tua cooperazione è 

fondamentale per garantire il successo di questi schemi e per la protezione 

dell'ambiente.  



Italian translation 
 

8 
 

  Dati sul livello di potenza sonora garantiti. 

 

Simboli di avvertimento sul carica batteria. 

Leggere attentamente il manuale prima dell’uso. 

Il caricature non è adatto ad un uso esterno 

Protezione classe II. 

Orientamento asta. 

 

     Protettivo 2A limitato 

 I rifiuti di prodotti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Si 

prega di riciclare dove esistono strutture. Verificare con l'autorità locale o il rivenditore per 

consigli sul riciclaggio. 

 

Simboli di avvertimento sulla batteria 

 Non gettare le batterie nei fiumi o immergerle in acqua. 

 Non sottoporre la batteria alla luce solare intensa per lunghi periodi e non lasciarla su 

un riscaldatore (max. 45oC). 

 Non gettare le batterie nel fuoco. Esploderanno e causeranno lesioni. 
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Contiene batterie agli ioni di litio. La batteria deve essere smaltita correttamente. 

 Non gettare le batterie. Restituire le batterie scariche al punto di raccolta o 

riciclaggio locale. 

 

 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA DEGLI ELETTROUTENSILI 

WARNING: Leggi tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze 

e delle istruzioni può provocare scosse elettriche, incendi e / o lesioni gravi. 

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per riferimento futuro. 

 

Sicurezza dell'area di lavoro 

1. Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Le aree disordinate o buie invitano 

agli incidenti. 

2. Non utilizzare utensili elettrici in atmosfere esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, 

gas o polvere infiammabili. Gli utensili elettrici generano scintille che possono incendiare 

la polvere o i fumi. 

3. Tenere lontani bambini e astanti mentre si utilizza un elettroutensile. Le distrazioni 

possono farti perdere il controllo. 

 

Sicurezza elettrica 

1. Le spine degli utensili elettrici devono corrispondere alla presa. Non modificare 

mai la spina in alcun modo. Non utilizzare spine di adattamento con utensili 

elettrici collegati a terra. Le spine non modificate e le prese corrispondenti 

riducono il rischio di scosse elettriche. 

2. Evitare il contatto del corpo con superfici collegate a terra, quali tubi, radiatori, 

fornelli e frigoriferi. Vi è un aumentato rischio di scosse elettriche se il corpo è 

collegato a terra o a terra. 

3. Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o condizioni di bagnato. L'acqua che 

entra in un elettroutensile aumenta il rischio di scosse elettriche. 

4. Non abusare del cavo. Non utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o 

scollegare l'attrezzo elettrico. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli 

vivi o parti in movimento. I cavi danneggiati o impigliati aumentano il rischio di 

scosse elettriche. 
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5. Quando si utilizza un elettroutensile all'aperto, utilizzare una prolunga adatta per 

l'uso all'aperto. L'uso di un cavo adatto per uso esterno riduce il rischio di scosse 

elettriche. 

6. Se il funzionamento di un elettroutensile in un luogo umido è inevitabile, utilizzare 

un'alimentazione protetta da dispositivo a corrente residua (RCD). L'uso di un 

interruttore differenziale riduce il rischio di scosse elettriche. 

 

NOTA: il termine "dispositivo di corrente residua (RCD)" può essere sostituito dal termine 

"interruttore di circuito di guasto a terra (GFCI)" o "interruttore di dispersione a terra 

(ELCB)" 

 

 

 

 

 

 

Sicurezza personale  

1. Stai attento, osserva cosa stai facendo e usa il buon senso quando usi un 

elettroutensile. Non utilizzare uno strumento elettrico quando si è stanchi o sotto l'effetto 

di droghe, alcol o medicine. Un momento di disattenzione durante l'utilizzo di utensili 

elettrici può provocare gravi lesioni personali. 

2. Utilizzare dispositivi di protezione individuale. Indossare sempre una protezione per gli 

occhi. Dispositivi di protezione quali maschera antipolvere, scarpe antiscivolo, elmetto o 

protezioni per l'udito utilizzati per condizioni appropriate ridurranno le lesioni personali. 

3. Prevenire l'avvio involontario. Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione off prima di 

collegarlo alla fonte di alimentazione e / o al pacco batteria, sollevare o trasportare lo 

strumento. Il trasporto di elettroutensili con il dito sull'interruttore o l'attivazione di 

elettroutensili con l'interruttore acceso provoca incidenti. 

4. Rimuovere qualsiasi chiave o chiave di regolazione prima di accendere l'elettroutensile. 

Una chiave o una chiave lasciata attaccata a una parte rotante dell'utensile elettrico può 

provocare lesioni personali. 

5. Non sporgersi. Mantieni il giusto equilibrio ed equilibrio in ogni momento. Ciò consente 

un migliore controllo dell'utensile elettrico in situazioni impreviste. 

6. Vestirsi adeguatamente. Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, indumenti 

e guanti lontano dalle parti in movimento. Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono 

rimanere impigliati nelle parti in movimento. 

7. Se sono previsti dispositivi per il collegamento delle strutture di estrazione e raccolta 

della polvere, assicurarsi che siano collegati e utilizzati correttamente. L'uso della raccolta 

della polvere può ridurre i rischi legati alla polvere. 
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Uso e cura degli utensili elettrici  

1. Non forzare l'utensile elettrico. Utilizzare l'utensile elettrico corretto per l'applicazione. 

Lo strumento elettrico corretto farà il lavoro meglio e in modo più sicuro alla velocità per la 

quale è stato progettato. 

2. Non utilizzare l'utensile elettrico se l'interruttore non lo accende e si spegne: qualsiasi 

elettroutensile che non può essere controllato con l'interruttore è pericoloso e deve essere 

riparato. 

3. Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione e / o il pacco batteria dall'utensile 

elettrico prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituzione degli accessori o 

conservazione degli elettroutensili. Tali misure di sicurezza preventive riducono il rischio 

di avviamento accidentale dell'utensile elettrico. 

4. Conservare gli utensili elettrici inattivi fuori dalla portata dei bambini e non consentire a 

persone che non hanno familiarità con l'utensile elettrico o queste istruzioni di utilizzare 

l'utensile elettrico. Gli utensili elettrici sono pericolosi nelle mani di utenti non addestrati. 

5. Manutenzione di utensili elettrici. Verificare il disallineamento o il legame delle parti in 

movimento, la rottura delle parti e qualsiasi altra condizione che possa influire sul 

funzionamento dell'utensile elettrico. Se danneggiato, far riparare l'utensile elettrico prima 

dell'uso. Molti incidenti sono causati da utensili elettrici mal mantenuti. 

6. Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio correttamente 

mantenuti con taglienti affilati hanno meno probabilità di legarsi e sono più facili da 

controllare. 

7. Utilizzare l'utensile elettrico, gli accessori e le punte degli utensili, ecc. In conformità 

con queste istruzioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e del lavoro da eseguire. 

L'uso dell'utensile elettrico per operazioni diverse da quelle previste potrebbe provocare 

una situazione pericolosa. 

 

Uso e cura dello strumento batteria  

1. Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. Un caricabatterie adatto 

a un tipo di pacco batteria può creare un rischio di incendio se utilizzato con un altro 

pacco batteria. 

2. Utilizzare gli elettroutensili solo con pacchi batteria specificatamente designati. L'uso di 

altri pacchi batteria può creare rischi di lesioni e incendi. 

3. Quando il pacco batteria non è in uso, tenerlo lontano da altri oggetti metallici, come 

graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici, che possono effettuare 

una connessione da un terminale all'altro. Il cortocircuito dei terminali della batteria può 

causare ustioni o incendi. 

4. In condizioni abusive, il liquido può essere espulso dalla batteria; evitare il contatto. In 
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caso di contatto accidentale, sciacquare con acqua. Se il liquido entra in contatto con gli 

occhi, consultare anche un medico. Il liquido espulso dalla batteria può causare irritazioni 

o ustioni. 

5. Utilizzare solo con i pacchi batteria e i caricabatterie elencati di seguito: 

 

Batteria Caricatore  

BOP-SP01-120 BOQ-SP01-120 

 

 

ISTRUZIONI PARTICOLARI DI SICUREZZA PER TAGLIASPIEPI 

1. Tenere tutte le parti del corpo lontano dalla lama della taglierina. Non rimuovere il 

materiale tagliato o trattenere il materiale da tagliare quando le lame sono in movimento. 

Assicurarsi che l'interruttore sia spento quando si rimuove il materiale inceppato. Un 

momento di disattenzione durante l'utilizzo del tagliasiepi può provocare gravi lesioni 

personali. 

1. Trasportare il tagliasiepi dall'impugnatura con la lama della taglierina ferma. Quando si 

trasporta o si ripone il tagliasiepi, montare sempre il coperchio del dispositivo di taglio. La 

corretta manipolazione del tagliasiepi riduce possibili lesioni personali alle lame della 

taglierina 

2. Tenere il cavo lontano dall'area di taglio. Durante il funzionamento il cavo può essere 

nascosto negli arbusti e può essere accidentalmente tagliato dalla lama. 

3. Consigli per controllare la siepe di corpi estranei, ad es. recinzioni metalliche 

4. afferrare correttamente il tagliasiepi, ad es. con entrambe le mani se sono fornite due 

maniglie 

5. Tenere l'elettroutensile solo con superfici di presa isolate, poiché la lama della 

taglierina può entrare in contatto con cavi nascosti. Le lame della taglierina che entrano in 

contatto con un filo "in tensione" possono rendere le parti metalliche esposte dell'utensile 

elettrico "in tensione" e causare scosse elettriche all'operatore. 

6. Verificare regolarmente che le lame di taglio non siano danneggiate e, se danneggiate, 

ripararle immediatamente; controllare che il cavo non sia danneggiato prima di iniziare i 

lavori e sostituirlo se necessario. 

7. Assicurarsi sempre che tutte le maniglie e le protezioni siano montate quando si usa lo 

strumento. 

8. Non utilizzare la macchina quando piove o su siepi bagnate. 

9. Non consentire mai ai bambini di utilizzare lo strumento; 

10. Scegliere una posizione stabile e sicura, specialmente sui gradini. Quando si utilizza 

la macchina, prestare molta attenzione e tenerla sempre saldamente con entrambe le 

mani. 

11. Acquisire familiarità con l'area di lavoro e prestare attenzione ai possibili pericoli che 

potrebbero non essere udibili a causa del rumore del motore. 

12. Non tentare mai di utilizzare una macchina danneggiata o incompleta o dotata di una 
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modifica non autorizzata. 

13. Quando il tagliasiepi non è in uso, per il trasporto o lo stoccaggio, tenerlo in un luogo 

asciutto e fuori dalla portata dei bambini, dopo l'uso lo strumento deve essere conservato 

in modo che la lama non sia esposta. 

14. Utilizzare solo ricambi e accessori originali forniti con la macchina o consigliati dal 

produttore. 

16 Indossare sempre abiti adatti; scarpe antiscivolo e capi attillati, che non possono 

rimanere impigliati, tuttavia non limitano i tuoi movimenti. Lega i capelli lunghi o proteggili 

con una retina per capelli. Non indossare bracciali o gioielli lunghi che potrebbero 

impigliarsi nelle parti in movimento. 

17 Indossare sempre occhiali di sicurezza o una protezione per il viso, guanti protettivi e 

indossare protezioni per le orecchie. 

18 Non utilizzare l'elettroutensile quando piove o su siepi bagnate. 

19 All'interno dell'area di lavoro, la persona che utilizza l'utensile elettrico è responsabile 

per eventuali danni o lesioni subiti da terzi o dalle loro proprietà, causati dall'utensile 

elettrico. Guarda la tua area di lavoro e non permettere a terze persone o animali di 

essere in giro. 

20 Quando si utilizza l'attrezzo elettrico, prestare molta attenzione e tenerlo sempre 

saldamente con entrambe le mani. Adotta una posizione stabile e sicura, in particolare sui 

pendii. 

21 Non toccare mai le lame non protette e non trasportare mai la macchina afferrando le 

lame. 

22 Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali forniti con la macchina o 

consigliati dal produttore. 

 

Istruzioni di sicurezza speciali per il caricatore  

1. Ricaricare solo con il caricabatterie specificato dal produttore. Non utilizzare il 

caricabatterie originale su altre batterie agli ioni di litio o su qualsiasi altro tipo di batteria: 

potrebbero verificarsi incendi o esplosioni. 

2. Controllare il caricabatterie, il cavo e la spina ogni volta prima dell'uso. Non utilizzare il 

caricabatterie quando vengono rilevati difetti. Non aprire il caricabatterie da soli e farlo 

riparare solo da personale qualificato utilizzando ricambi originali. 

3. Il caricabatterie è progettato per utilizzare una normale fonte di alimentazione 

domestica 220 V ~ 230 V 50Hz. La spina del caricabatterie deve corrispondere alla presa. 

Non modificare mai la spina in alcun modo. Le spine non modificate e le prese 

corrispondenti riducono il rischio di scosse elettriche. 

4. Non abusare del cavo del caricabatterie. Non utilizzare mai il cavo per trasportare, 

tirare o scollegare il caricabatterie. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli 

vivi o parti in movimento. I cavi danneggiati o impigliati aumentano il rischio di scosse 

elettriche. 

5. Accertarsi che il cavo del caricabatterie sia posizionato in modo tale da non calpestarlo, 
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inciampare o essere altrimenti danneggiato o stressato. 

6. Mantenere pulito il caricabatterie. La contaminazione può causare il rischio di scosse 

elettriche. 

7. Proteggere il caricabatterie da pioggia e umidità. La penetrazione di acqua in un 

caricabatterie aumenta il rischio di scosse elettriche. 

8. Non utilizzare il caricabatterie su superfici facilmente infiammabili (ad es. Carta, tessuti, 

ecc.) O in ambienti combustibili. Vi è pericolo di incendio a causa del riscaldamento del 

caricabatterie durante la ricarica. 

9. L'intervallo di temperatura su cui è possibile caricare il pacco batteria è in genere 5 ℃ 

-45 ℃. Pertanto, gli sforzi di ricarica al di fuori dell'intervallo di temperatura prescritto 

potrebbero essere automaticamente bloccati dai circuiti di protezione del pacco batteria. 

La durata più lunga e le prestazioni migliori possono essere ottenute se il pacco batteria è 

caricato nelle normali condizioni ambientali. 

10. Scollegare il caricabatterie dall'alimentazione quando non in uso. Ciò ridurrà il rischio 

di scosse elettriche o danni al caricatore se oggetti metallici cadono nell'apertura. 

11. Il caricabatterie è solo per uso interno. 

 

Istruzioni di Sicurezza speciali per il pacco batteria  

1. Il pacco batteria agli ioni di litio non è completamente carico in fabbrica. Prima di 

tentare di utilizzarlo, è necessario caricarlo completamente. 

2. Il pacco batteria deve essere ricaricato quando non riesce a produrre energia 

sufficiente per lavori che sono stati facilmente eseguiti in precedenza. NON 

CONTINUARE a utilizzare il prodotto con la batteria in esaurimento. 

3. Non caricare la batteria a una temperatura dell'aria inferiore a 5 ℃ o superiore a 45 ℃. 

Questo  

importante e previene gravi danni alla batteria. La durata pi ù  lunga e le migliori 

prestazioni possono essere ottenute se la batteria viene caricata quando la temperatura 

dell'aria è di circa 20 ℃. 

4. Quando la macchina continua a essere utilizzata e la temperatura della batteria è 

superiore a 45 ℃, la batteria non può essere caricata, anche se si mette il caricabatterie. 

Lascia raffreddare la macchina per alcune volte e attendi che la temperatura si riduca, 

può essere ricaricata di nuovo. 

5. Proteggere il pacco batteria dal calore, ad es. anche contro l'irradiazione solare 

continua e il fuoco. C'è il pericolo di esplosione. 

6. Non trasportare singoli pacchi batteria in tasca o in borsa, poiché potrebbero 

cortocircuitare contro altri oggetti metallici. 

7. Se un pacco batteria a ioni di litio esposto provoca un incendio, brucerà ancora più 
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violentemente se viene a contatto con l'acqua o addirittura con l'umidità presente nell'aria. 

NON GETTARE ACQUA SU UNA BATTERIA LI-ION IN BURNING! È necessario 

utilizzare un estintore. 

8. Se il pacco batteria diventa troppo caldo al tatto durante la ricarica, scollegare e 

spegnere immediatamente. Contatta direttamente il Centro assistenza. 

9. Non aprire la batteria da soli. C'è il pericolo di corto circuito. 

10. Quando il pacco batteria non è in uso, tenerlo lontano da altri oggetti metallici, 

appoggiare graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici, che 

possono effettuare un collegamento da un terminale all'altro. Il cortocircuito dei terminali 

della batteria può causare ustioni o incendi. 

 

MANUTENZIONE 

Far riparare il proprio elettroutensile da un tecnico qualificato utilizzando solo parti di 

ricambio originali . Ciò garantirà il mantenimento della sicurezza dell'utensile elettrico. 
 

 

   CARICARE LA BATTERIA 

 

 Nota: 

- Il pacco batteria viene fornito parzialmente carico. 

Per garantire le migliori prestazioni, caricare completamente la batteria prima del primo 

utilizzo. 

- Accertarsi che la tensione principale sia la stessa dell'etichetta di classificazione che si 

trova sul caricabatterie. 

- Rimuovere il pacco batteria dal caricabatterie dopo che è stato completamente caricato. 

1. Collegare il caricabatterie a un alimentatore. La luce LED rossa sul caricabatterie sarà 

accesa. 

2. Per inserire il pacco batteria nel caricabatterie, allineare le scanalature sul pacco 

batteria con le nervature sollevate nell'apertura del caricabatterie. Quindi premere il pacco 

batteria verso il basso con una forza moderata. (Sulla parte superiore del pacco batteria è 

presente una maniglia per il trasporto. Sollevare la maniglia per un facile trasporto.)  

(Fig. 3) 
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1. Una volta che il pacco batteria è posizionato correttamente nel caricatore, la luce LED 

verde del caricatore lampeggerà continuamente durante la carica normale, mentre la luce 

LED rossa è ancora accesa. 

2. Al termine della ricarica, si accenderanno sia la spia LED verde che quella rossa del 

caricabatterie. 

3. Se si verifica uno dei seguenti tipi di situazioni, la luce LED rossa del caricabatterie 

lampeggerà. 

- Comunicazione errata. Si riferisce a una cattiva connessione tra caricabatterie e 

batteria. 

- Guasto al pacco batteria. Deve essere riparato dal centro di assistenza clienti. 

 

    MONTAGGIO 

 

Rimozione e inserimento del pacco batteria 

Come evidenziato in Fig. 4 
Per rimuovere il pacco batteria dallo strumento 

Premere il pulsante di rilascio della batteria, quindi tirare la batteria per rimuoverla. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Per inserire il pacco batterie  

1. Mantenere la batteria in linea con il supporto sul dispositivo. 

2. Spingerlo in avanti fino a raggiungere il fondo. Prima di iniziare assicurarsi che il pacco 

batteria è saldamente bloccato in posizione. 

 

Warning: Accertarsi che l’attrezzo dia sia spento su “OFF”. 

4 
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   FUNZIONAMENTO 

 

Accensione e spegnimento ON/OFF 
 
Come evidenziato in Fig. 5 

 
Nota: Tieni il tagliasiepi lontano da te con entrambe le mani. Mettiti in una 

posizione sicura e stabile. 

 
Accensione 
1. Premere il pulsante dell'indicatore di alimentazione per 2 secondi per renderlo in 

modalità standby. 

2. Premere l'interruttore della maniglia posteriore sul lato inferiore della maniglia 

posteriore con una mano, nel frattempo sollevare l'interruttore della maniglia anteriore 

con l'altra mano per avviare l'utensile. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Spegnimento  
1. Rilasciare l'interruttore di accensione / spegnimento o l'interruttore della maniglia 

anteriore. 

2. Premere il pulsante dell'indicatore di alimentazione per 2 secondi per uscire dalla 

modalità standby. 

 

Nota: Il freno della lama fa arrestare le lame quasi immediatamente, entro un 

secondo. 

 

TAGLIO  
 

Nota: Durante i lavori di taglio, assicurarsi che non venga fatto alcun contatto 

con oggetti, come recinzioni di filo metallico o steli principali dell'impianto. Ciò 

5 
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può causare danni alla barra di taglio. 

 

 

 

Nota: Spegnere immediatamente l'apparecchiatura nel caso in cui le lame siano 

bloccate da oggetti solidi, quindi rimuovere l'oggetto. 

 

 

Nota: Evitare di sovraccaricare l'attrezzatura durante il lavoro.  

1. Tenere saldamente il tagliasiepi con entrambe le mani e tenerlo lontano da te stesso. 

Mettiti in una posizione sicura e stabile. 

2. Accendere l'unità 

3. Avanzare gradualmente in un'azione uniforme per garantire un taglio uniforme. Questo 

dispositivo dotato di lama a due lati, consente di tagliare in entrambe le direzioni o di 

inclinarlo da un lato all'altro. 

 

Nota: L'apparecchio taglia rami di spessore massimo 14 mm. 

 

 

Suggerimenti di taglio  

Come evidenziato in Fig. 6 - 7 

1. Per ottenere prestazioni ottimali, tenere il tagliasiepi e mantenere la lama di taglio 

inclinata di circa 15 ° rispetto alla siepe. 

2. Tagliare prima i lati e poi la parte superiore della siepe. Ciò eviterà che una delle 

guarnizioni cadano nel percorso dell'area da tagliare. 

3. Per ottenere un taglio uniforme sui lati tagliato dal basso verso l'alto lungo la linea di 

crescita della natura. Il taglio dall'alto verso il basso provoca la formazione di piccoli rami, 

producendo chiazze o buchi sottili. 

4. Si consiglia di costruire una linea guida lungo la siepe usando una fune e dei bastoncini 

come riferimento. In modo da poter ottenere un'altezza identica della siepe. Taglia tutti i 

braches che sporgono oltre la linea guida. 

5. Fare attenzione a non tagliare oggetti come fili che potrebbero danneggiare le lame o il 

motore. 
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ROTAZIONE DELLA MANIGLIA POSTERIORE Fig. 8  

 

1. Rilasciare l'interruttore per arrestare il tagliasiepi. 

2. Assicurarsi che il tagliasiepi sia su una piattaforma piatta. 

3. Tirare l'anello di rotazione per ruotare la maniglia posteriore e bloccarla in un    

determinato punto. 

 

Avviso: la maniglia posteriore può essere ruotata e bloccata a 45 o 90 gradi su entrambi i lati. 
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STOCCAGGIO E MANUTENZIONE 

 

AVVERTENZE！ 

Prima di eseguire qualsiasi intervento di riparazione, rimuovere sempre la batteria. 

 

Pulizia  

Pulire il prodotto  

–Usare una spazzola morbida per rimuovere la polvere accumulata. 

Indossare occhiali di sicurezza per proteggere gli occhi durante la pulizia. 

–Pulire l'involucro del prodotto con un panno leggermente umido. 

Non spruzzare l'unità con acqua. L'ingresso di acqua può distruggere l'interruttore e il 

motore elettrico. 

 

Mantenzione  

1. Mantenere tutti i dadi, i bulloni e le viti serrati per assicurarsi che la macchina sia in 

condizioni di lavoro sicure. 

2. Esaminare la macchina e sostituire le parti usurate o danneggiate per motivi di 

sicurezza 

3. Verificare che le protezioni non siano danneggiate e che siano montate correttamente. 

Effettuare la manutenzione o le riparazioni necessarie prima dell'uso. 

4. Non utilizzare l'unità se le lame sono smussate o usurate. Ciò sovraccaricherà il motore 

e il cambio della macchina. 

 

 

Manutenzione della lama  

1. Indossare i guanti quando si maneggia o si pulisce la lama di taglio. 

2. Pulire sempre la lama dopo l'operazione e lubrificarla con spray protettivo. Durante 

lavori di taglio più lunghi, si consiglia di lubrificare periodicamente la lama di taglio con 

spray protettivo. 

3. Controllare visivamente le condizioni dei bordi di taglio della lama. Controllare il 

serraggio dei bulloni della lama. Accertarsi che la lama sia coperta con la protezione della 

lama fornita. 

 

Stoccaggio e trasporto 

Dopo aver pulito a fondo l'unità. Conservare l'unità in un luogo asciutto per consentire al 

motore di raffreddarsi in anticipo. 

Conservare la macchina fuori dalla portata dei bambini 

 

Trasporto 

Utilizzare l'imballo originale per la spedizione quando possibile. 
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

 

AVVERTENZA！ 

Prima di eseguire qualsiasi intervento di riparazione, assicurarsi sempre che il pacco batteria / chiave di 

sicurezza sia stato rimosso e attendere che la lama si sia completamente fermata e lo strumento si sia 

raffreddato.  

Attenzione !  

Riparazioni improprie possono comportare un funzionamento non sicuro del 

prodotto. Questo mette in pericolo te stesso e il tuo ambiente. 

 

I guasti che non possono essere corretti con l'aiuto della seguente tabella possono essere 

corretti solo da una società specializzata (centro di assistenza clienti). 

 

Si prega di essere consapevoli del fatto che eventuali riparazioni improprie invalideranno 

anche la garanzia e potrebbero essere sostenuti costi aggiuntivi. 

 

Utilizzare solo pezzi di ricambio originali. Solo questi pezzi di ricambio sono progettati e 

adatti al prodotto. L'uso di altri pezzi di ricambio non solo annulla la garanzia, ma può 

anche mettere in pericolo te stesso e il tuo ambiente. 

 

 

 

Guasto/Malfunzionamento Causa  Rimedio 

Il prodotto non si avvia 

Batteria scarica? 
 Rimuovere e ricaricare 

la batteria 

La batteria non è posizionata 

correttamente 

 Rimuovere la batteria e 

reinstallarla nel prodotto, 

verificare che sia 

bloccata saldamente in 

posizione 

Dispositivo difettoso? 
Contattare il servizio di 

assistenza. 

Il tagliasiepi funziona in 

modo intermittente 

L'interruttore è difettoso 
Contattare il servizio di 

assistenza. 

Collegamento elettrico 

allentato interno 

Contattare il servizio di 

assistenza. 

La lama non funziona 

Lama di taglio smussata Hanno affilato la lama 

La lama da taglio presenta 

ammaccature 
Revisionare la lama 

Troppo attrito, a causa della 

mancanza di lubrificante 

Applicare spray 

lubrificante 

LED ha 1 flash 
Protezione surriscaldamento 
macchina attivata 

Lasciare raffreddare la 
macchina per 15 minuti 

LED ha 2 flash  
Protezione sovraccarico macchina 
attivata 

riavviare m / c 
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LED ha 3 flash 
Problema di connessione della 
batteria 

Rimuovere e rimontare il 
pacco batteria 

LED ha 4 flash 
Protezione sovraccarico macchina 
attivata 

 

Lasciare raffreddare la 
macchina per 15 minuti 

LED ha 5 flash 
Lasciare raffreddare la 
macchina per 15 minuti 

LED ha 6 flash 
Lasciare raffreddare la 
macchina per 15 minuti 

LED ha 7 flash 

Batteria surriscaldata Spegnere e consentire il 
raffreddamento della 
batteria 

LED ha 8 flash 
Protezione batteria bassa 
tensione attivata 

Ricaricare la batteria 

LED ha 9 flash 
Problema di connessione della 
batteria 

Rimuovere e rimontare il 
pacco batteria 

LED ha 10 flash Freno catena attivato Rilasciare il freno catena 
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ 

 

To the provisions of Council Directives 

We 

MEROTEC GmbH  

Otto-Brenner-Str. 8 

47877 Willich / Germany 

 

Declare that the product: 

Description: pole mounted powered pruner 

Model No: YFSJ52（HT04） 

Charger type: SMVCH001212000G 

Function:  Trimming of hedges, bushes and ornamental shrub Complies with essential 

health and safety requirements of the following directives: 

Machinery Directive  2006/42/EC  

Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU 

RoHS Directive 2011/65/EU 

Noise Emission in the Environment by Equipment for Use Outdoors Directive 

2000/14/EC amended by 2005/88/EC 

Conformity Assessment Procedure as Per Annex V 

Measured Sound Power Level: 87.4 dB (A)   

Declared Guaranteed Sound Power Level: 90 dB (A) 

 

Standards and technical specification referred to: 

Tagliasiepi a batteria Caricatore   

EN60745-1:2009+A11:10 

EN60745-2-15:2009+A1:10 

EN55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011 

EN 55014-2:2015 

EN60335-1:2012+A11:14 

EN60335-2-29: 2004+A2:10 

EN 62233:2008 

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011 

EN 55014-2:2015 

EN 61000-3-2:2014 

EN 61000-3-3:2013 

Authorized Signatory 

Date: 2018-06-30 

Signature:   

Name: Ronald Menken 

General Manager 

 

MEROTEC GmbH  

Otto-Brenner-Str. 8, 47877 Willich / Germany 


